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YNGVE LARSSON.
TIL L PORTRÄTTET Å FÖREGÅENDE SIDA.

När den svenska kommunalförvaltningens historia 
under andra halvseklet av dess modärniserade tillvaro 
skall skrivas, kommer — det kan redan nu förut
sägas — den man, vars bild i dag återfinnes på H. 
8 D:s första sida, att intaga ett av de främsta rum
men bland dess ledande personligheter, i varje fall i 
de inledande kapitlen. Det ligger säkert ingen över 
drift i att påstå, att hittills ingen enskild svensk man 
utövat en så ingripande inverkan på vårt svenska 
kommunskicks former och indirekt även på dess in
nehåll som Svenska Stadsförbundets mångårige sekre
terare och sedermera direktör d:r Yngve Larsson, nu
mera stadssckreterare och chef för Stockholms stads- 
kollegii kansli. Dels är han den förste, som i vårt 
land specialiserat sig på kommunalförvaltningens teori 
och praxis på ett sätt, som gjort honom till en kom
munalvetenskaplig icke blott pioniär, utan även auk
toritet utan jämförelse, dels har han visat sig i besitt
ning av den praktiska begåvning som därutöver erfor
drats för att befruktande inverka på den legislativa 
och administrativa utvecklingen. Icke minst har han 
utövat inflytande som organisatör av de fria svenska 
kommunalsammanslutningarne. Svenska Stadsförbun
det har främst honom att tacka för sin lysande ut
veckling under det dussintal år det nu ägt bestånd 
och de motsvarande föreningarne av lantkommuner och 
landsting ha haft ett ovärderligt gagn av det handtag 
de av honom erhållit vid den första starten.

Yngve Qustaf Rickard Larsson är född i Sundsvall 
den 13 december 1881 samt son till grosshandlaren 
därstädes Axel Larsson och hans maka Ida Sandberg. 
Efter avlagd mogenhetsexamen fortsatte han sina stu
dier i Uppsala, där han år 1903 avlade filosofie kan
didatexamen och därefter ägnade sig åt statsrättsliga 
studier, som han fortsatte vid universiteten i Heidel
berg och Berlin. Under sin vistelse vid dessa tyska 
universitet tog han ett starkt intryck av där rådande 
statssocialistiska åskådningar och bidrog efter sin hem
komst mycket till uppkomsten av en aktiv kommunal 
bostadspolitik genom sin avhandling om “Kommunal- 
socialistisk bostadspolitik i utlandet“, som utkom år 
1908. Då Svenska Statsförbundet samma år bildades 
på initiativ främst av nuvarande utrikesministern, < xc. 
frih. Erik Palmstierna, kallades Larsson från början till 
dess andre sekreterare, men fortsatte samtidigt sina 
kommunalvetenskapliga studier och avlale år 1910 
filosofie licentiatexamen. Två år senare förvärvade 
han, likaledes i Uppsala, filosofisk doktorsgrad på en 
synnerligen grundlig och värdefull avhandling om 
“Inkorporeringsproblemet. Stadsområdets förändringar 
med särskild hänsyn till svensk förvaltningspraxis“. 
De betydande utvidgningarne av städernas områden 
och överhuvudtaget ökningen av inkorporeringsfrågor- 
nas antal och omfattning under 1900-talets första år
tionde i förening med de allt mera iögonenfallande 
administrativa svårigheter, med vilka de dittills an
litade formerna för inkorporering varit förbundna, hade 
föranlett Svenska Stadsförbundets styrelse att ägna dessa 
spörsmål en närmare behandling i syfte att un
derlätta deras lösning på ett mera tillfredsställande 
sätt och styrelsen har för detta ändamål år 1910 ùpp- 
dragit åt Larsson att utföra en grundläggande utred
ning av hela inkorporeringsproblemet och därmed 
sammanhängande frågor. Resultatet blev vida över 
förväntan; avhandlingen blev icke blott av preliminärt 
utredande natur utan i själva verket grundläggande 
för problemets hela lösning. I vår kommunalveten
skapliga litteratur intager arbetet alltjämt en framstå
ende ställning som standardverk och som ledamot av 
den år 1913 tillsatta s. k. inkorporeringskommittén 
blev Larsson satt i tillfälle att än vidare göra sina 
djupgående insikter på detta område fruktbärande för 

lagstiftningsarbetet. Det är endast ett rättvist erkän
nande, om huvudförtjänsten av den nya lagstiftning 
om kommunala utbildningar, som nu trätt i kraft, till- 
skrives just honom.

Ett annat område, där d:r Larsson varit verksam 
med synnerligt intresse, är det på vilket han gjorde 
sin debut: den kommunala bostadspolitikens. Han var 
en av ledamöterna av 1912 års stora bostadskom- 
mission och har sedermera outtröttligt medverkat vid 
försöken att komma till rätta med kristidens svårar
tade bostadsproblem. I grunden var det väl på hans 
initiativ, som Svenska Stadsförbundet år 1917 tillsatte 
sitt bostadsråd, och från detta ha sedan de flesta ini
tiativ utgått, som varit ägnade att leda till praktiska 
resultat för åtminstone den värsta bostadsnödens av
hjälpande.

Slutligen har d:r Larsson nedlagt ett synnerligen 
omfattande och framgångsrikt arbete på den egentliga 
kommunallagstiftningens modärnisering. Förberedel
sevis utarbetade han redan 1909 en värdefull över
sikt över “Kommunalförvaltningens organisation och 
arbetssätt i svenska och utländska städer" och utveck
lade två år senare i “Önskemål rörande stadsförvalt
ningens organisation" principer för vilkas genomfö
rande i praktiken han fick tillfälle verka som en av 
de sakkunniga, som tillkallades att biträda vid utred
ningen av Stockholms stads kommunala omorganisa
tionsfråga. Att han i hög grad påverkat dennas lös
ning i den riktning, som slutligen vann Stockholms 
stadsfullmäktiges godkännande, är otvivelaktigt och 
det var därför endast naturligt, att huvudstaden också 
skulle söka förvärva hans insikter och erfarenhet för 
det nya förvaltningsmaskineriets igångsättande och 
drift. I våras lämnade han på den grund den verk
samhet han dittills utövat inom Svenska Stadsförbun
det, sedan 1914 som dess ledande tjänsteman, till en 
början som dess förste sekreterare vid frih. Palmstier- 
nas avgång och sedermera som dess direktör, och in
tager numera den viktiga, centrala tjänstemannaposten 
som Stockholms stadssekreterare.

Dessförinnan hade Larsson som ovan antyddes hun
nit verksamt bidraga till åstadkommande av samman
slutningar av lantkommuner och landstingskommuner 
av sam na slag och för samma syften som Svenska 
Stadsförbundet. Han har även sin viktiga andel i lag
stiftningen för ordnandet av kommunalförvaltningens 
organisation i de s. k. fögderistäderna, d. v. s. i 
städer, vilka sakna egen rådhusrätt och vilkas stads- 
styrelser därför måste sammansättas efter andra grun
der än de vanliga magistraterna.

Slutligen bör omnämnas den Utredning Larsson 
1910 gjorde rörande de svenska städernas kollektiv
avtal med sina arbetare. De avtalsbrott, som ägde 
rum i sammanhang med 1909 års storsträjk, bragte 
visserligen de kommunala kollektivavtalen i misskre
dit. Men sedermera ha uppfattningarne åter ändrat 
sig och numera har kollektivavtalstanken fullständigt 
brutit igenom även på det kommunala området.

För övrigt bör erinras om den synnerliga förtjänst 
Larsson inlagt som reda<tör för Svenska Stadsförbun
dets Tidskrift, vilken kommit att spela en betydelse
full roll fördet svenskakommunallivetsutvecklingunder 
det sista årtiondet genom det utmärkta sätt, varpå den 
följt den kommunala utvecklingen i in- och utlandet.

Ursprungligen tillhörde Larsson i politiskt hänse
ende det socialdemokratiska partiet. Vid världskri
gets utbrott anslöt han sig emellertid till den grupp 
akademiska socialdemokrater, vilka i den bekanta 
skriften om “Sveriges utrikespolitik i världshistorisk 
belysning“ påyrkade Sveriges uppslutning på Tysk
lands sida i det pågående kriget, och detta ledde till 
hans uteslutning ur partiet.
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VITA ROSOR.
FÖR HVAR 8 DAG AV K. G. OSSIANH1LSSON.

ET var en folkrik och betydande 
sjöstad med hotell av alla 
klasser och kategorier, men 
Åke Dalberg hade rekommen
derats till ett näpet och nytt 
litet pensionat.

Fru Strand var en helt ung 
änka efter en tjänsteman, ny
ligen avliden, och det var hon, 
som satt upp pensionatet, och

en gemensam bekant hade rekommenderat. Dalberg 
kände strax, att han skulle trivas. Den lilla villan 
låg i en stillsam förstad och hade liksom de andra 
villorna sin remsa av stel och regelbunden trädgårds- 
grönska och sin remsa av fin och skiftande kusthori
sont. De små rummen voro enkelt och trevligt in
redda och ej utan smak. Värdinnan själv såg trevl g 
ut. Och sällskapet, som samlades om matbordet, be
stod uteslutande av damer — mest äldre, stillsamma 
damer, blida och vänliga och utan anspråk på att un
derhållas.

Det var en omgivning som skapad för en nervsjuk, 
och notarien Da.berg led som konvalescent efter 
spanskan av en överkänslighet och ömtålighet, som 
krävde stillhet och lugn.
. Första veckan motsvarade alldeles hans önskningar. 
Han skötte sig själv, gick och kom, när han ville, och 
vid de gemensamma målen salt han ostörd och obe
rörd, inkapslad i sin egen tystnad. De andra hade, 
efter kortvarig förlägenhet, återtagit sina vanor, de 
pratade, smålogo eller småsuckade som vanligt, och 
det jämna, lågstämda sorlet kring bordet blev till en 
hemtrevlig bakgrund för den ensammes tankefragment.

För att säga sanningen, lade han nästan bort att 
tänka. Den andliga vila, varav han var i behov, tog 
sig formen av ett behagligt dåsande med vaga dröm
mar i stället för klara reflektioner. Och vare sig han 
drömde vid ett middagsbord eller nere på sandstran 
den, kände han sig lika angenämt obesvärad och var 
ackompanjemanget ungefär detsamma. Det är ej stor 
skillnad på sakta dyningsskvalp och på ett svagt och 
sympatiskt samtalssorl, som ej intresserar en, och vars 
repliker man knappast uppfattar.

Med andra veckan inträdde en förändring. Dalberg 
var ej fullt säker på sin sak, men det hade visst kom
mit några nya gäster i stället för andra, som farit. 
Han lade märke till — nödgades lägga märke till ett 
par tre stycken. Det satt en gammal fröken mitt emot 
honom — eller kanske hon inte var så gammal — 
hon hade i alla händelser tycke av någonting stelnat, 
hårdnat, fruset. Ansiktet, som var mörkhyllt som på 
en spanjorska, liknade en bister och kantig, något 
grotesk träskulptur. Huden föreföll grov och simpel 
som på en bondkvinna. Munnen var tunn och hop 
knipen. Pannan platt och kantig under det slätkam
made håret, vars bena gick som ett vitt, rakt streck 
över den blåsvarta hjässan. Mest osympatiskt ver
kade blicken, hård, kall och genomträngande.

Den blicken ur de ögonen skar i hans nerver, band 
hans uppmärksamhet och tvang honom samtidigt att 
söka fästa uppmärksamheten vid någonting annat. In
trycket av denna nykomna eller först nu upptäckta 
dam var så starkt, att han återfick sina nervösa ångest
känslor och började frukta för en försämring i stället 
för den förbättring, som inträtt med den så lyckligt 
inledda kuren. Han visste i början inte, var han 
skulle göra av sig. Om han mötte eller undvek blic
ken, kunde vara sak samma, han hade den redan fast 
inpräglad i hjärnan och näthinnan. Han såg de där 
kalla, stadiga stenkoisögonen i djupet av sin tallrik, 
på serveten i knät, på bordduken, på tapeten, överallt.

Han skulle velat skrika högt, och hans skrik blev 
till ett alldagligt, vänligt och skenbart lugnt infall, 

riktat till närmaste grannen till höger. Denna granne, 
det såg han nu, var en nykomling. Där det förut 
suttit en äldre dam, satt det nu en helt ung, något 
blyg och något intetsägande fröken, antagligen en 
lärarinna. Ej utan nödtvång skulle han velat bryta 
sin tystnad och sin isolering. Men nu var det nöd
tvång att yttra sig — att småprata med en obekant 
och ointressant, när man inte fick göra skandal och 
gå sin väg.

Förvånad lyddes han till sin egen röst, hörde sig 
säga ytliga och enfaldiga saker, som belönades med 
tacksamma små skratt från lärarinnan, och hörde också 
sig själv skratta. Han pratade på, replik gav replik. 
Snart måste han också säga något åt vänstergrannen, 
och inom ett par minuter hade han växlat repliker 
med nästan alla vid bordet. Liksom girigt sög man 
efter hans ord och intresse, lättad och tacksam att 
finna, att den tyste och gåtfulle herrn i alla fall hade 
mål i munnen.

Ingen anade, att hans plötsliga pratsamhet var ner
vositet, att hans glättighet framprässades av ett slags 
tortyr, som gjorde det omöjligt att tiga längre, att 
han, när han framkallade de yngre fröknarnas muntra, 
gillande skratt och de äldres roade och lågmälda mun
vighet, bara tänkte på ett par svarta, hårda ögon och 
en stum, allvarlig, hopknipen mun, som han ville 
slippa se och tänka på.

Åke Dalberg var, som alla av hans typ, känslig 
också på andras vägnar. Han ville till varje pris 
undvika att såra någon. Och han hade för sig, att 
den unga änkan, hans värdinna, skulle bli sårad, om 
han nu sade upp sig och flyttade. Hans granne, hela 
bordslaget, samtliga pensionatsgäster skulle bli sårade, 
om han bröt upp och övergav dem, sedan han nu 
visat, att han kunde vara sällskaplig. Han fann, att 
han kanske redan sårat dem genom att ej ta notis 
om dem, genom att hela veckan igenom — enda 
manliga gästen — sitta stum som en fisk och för
summa de plikter, bordsgrannar dock ha mot var
andra. Han beslöt att för skenets och hygglighetens 
skull stanna veckan ut och sedan med ett förbindligt 
leende, mycken tacksamhet och många försäkringar, 
att han trivts förträffligt, betala sin räkning och draga 
till annan marknad. Det fanns gudilov gott om bad
orter. Och härnäst vore kanske klokast ta in på 
hotell. Där kunde man själv bestämma sin bords
plats och riskerade ej att fixeras så där av — hm — ! 
Notarien Dalberg skrattade litet omotiverat, när han 
på värdinnans tecken reste sig från bordet.

Detta skedde på en måndag. Dalberg härdade 
tappert ut både tisdagen och onsdagen och föreföll 
av allt att döma göra allt större succès hos sitt bords
sällskap. Begripligt nog, när man är enda ungherre i 
ett lag av damer, bildad karl på köpet, oförlovad, 
obetydligt över de trettio, ser skaplig ut och besitter 
den intressanta blekhet, som karaktäriserar en kon
valescens. Men det var synd att säga, att notarien 
kände sig lyckligare. Han tycktes ej kunna vänja 
sig vid de förfärliga ögonen, som verkade desto star
kare på hans fantasi, eftersom den tunna munnen 
sällan yttrade någonting.

Det kan tyckas underligt, att en vuxen karl kunde 
känna sig uppriven av en blick, en hygglig, menlös, 
låt vara till det yttre osympatisk kvinnas blick. Men 
Dalbergs nerver voro i ett onormalt tillstånd. De 
dallrade som ett gelé vid minsta skakning.

Natten mellan onsdagen och torsdagen sov han 
illa. Han tog sig en lång morgonpromenad för att 
hämta sig efter nattens fantasier. Vid hemkomsten 
fann han på sitt bord en bukett vita rosor. Värdin
nan hade velat visa honom en artighet — en väl stor 
och rätt omotiverad artighet, fann notarien, som ge
nast gick för att tacka fru Strand. Forts, ä sid. 38.
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t:

tåligt besökt, övervars av prins Carl 
med familj. I samband med före
ställningen var i foajéen anordnad

K

T.LL JENNY LINDS 100-ÂRSJUBILEUM DEN 6 OKTOBER. T. v. Utställning å K. 
Teatern av porträtt och minnen av Jenny Lind. T. h. Jenny Lindt födelsehus i Stock

holm dekoreras å 100-årsdagen — (Pressfotos).

Hundraårsdagen av Jenny Linds födelse hödtid- 
lighölls den 6 okt. i Stockholm med en å K. Teatern 
given minnesföreställning, varvid föredrogs en av 
Daniel Fallström författad prolog samt utfördes en del 
partier ur olika operor, “Friskytten“, “Puritanerna“, 
“Traviata' m. fl. Fästföreställningen vilken var füll

en minnesutställning av Jenny 
Lind-porträtt m. m.

För att hedra Jenny Linds minne 
lät Jenny-Lindkommittén och Stockholmsgillet på be
märkelsedagen dekorera det hus, Mästersamuelsgatan 
40, där Jenny Lind föddes. Kring den å byggnaden 
anbrakta minnestavlan fästes en väldig lagergirland 
och under densamma en krans i grönt med band i 
de svenska färgerna.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll^

Oen inomkemigrafyr- 
ket utbrutna strejken 
drabbar jämväl H. 8 D. som därav 
röner svårigheter vid klichéring i 
och för dess illustrationer. Som 
framgår av föreliggande nummer 
av tidningen ha emellertid alla 
svårigheter hittills övervunnits i 
fråga om dess förseende med 
veckans alla bilder av intresse, 
så när som “Veckans Porträtt 
Galleri“. Klichéringen av detta 
Porträtt Galleri kräver nämligen 
så särskilt mycken tid att vi an
sett oss böra utelämna denna 
avdelning tills dess arbetet i full 
utsträckning kan återupptagas 
inom, som vi hoppas, kort tid.

Vi bedja vår ärade läsekrets om 
dess välvilliga överseende med 
detta ofrivilliga avbrott i H. 8 D:s 
gamla program. Så snart möjlig
het erbjuder sig skola vi ånyo 
upptaga införandet av även Vec
kans Porträtt Galleri — denna 
allmänt värderade och populära 
avdelning — lika gammal som 
tidningen själv.

Redi ktinnen.

iiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiifliiiiiii
FRU PAULINE BRUNIUS OCH HERR ANDERS DE WAHL PÅ TOURNÉ. Förstupp- 
förandet, i Norrköping, av “Femina''. Fr. h. Herr de Wahl och fru Brunius samt herr 

Keil-Möller. — (Foto. Een, Norrköping). — Text å sid. 47.
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Foto. Elfelt, Kph/im.

KONUNG CHRISTIAN ÖPP
NAR DANSKA RIKSDAGEN 
i närvaro av drottningen och 

den kungliga familjen.

Danska riksdagens 
högtidliga öppnande äg
de rum den 5 okt. under 
sedvanliga ceremonier. I 
trontalet erinrade konun
gen om att detta vore det 
första riksdagsöppnandet 
efter de sönderjutska 
landsdelarnes återförening 
med moderlandet, en mär
kesdag i landets historia. 
I trontalet konstaterades 
vidare att förhållandet till 
utlandet vore gott och 
nämndes med särskild till
fredsställelse fortsättandet 
av samarbetet med de 
nordiska grannarne.

Efter ceremoniens slut 
höll ålderspresidenten i 
folketinget, försvarsmini
ster Kl. Berntsen, i folke- 
tingssalen ett tal, vari 
han frambar folketingets 
välkomsthälsning till rep
resentanterna för Sydjut- 
land. I landstinget fram 
bars en liknande väl-

Vidst. bild. HELGE RODE, 
den danske diktaren, 

50 år den 16 okt.
Ijter futograji.

komsthälsning av tingets 
ålderspresident Bojsen. I 
sina svar betygade de 
sydjutska representanter
na sin glädje över den i 
och med deras inträde j 
danska riksdagen fullbor
dade återföreningen.

Danmarks tvivelsutan 
främste Helge Rode
fyller den 16 okt. 50 år. 
Till sin natur förnämt till
bakadragen har han skytt 
allt klickväsende och står 
ensam, en gestalt högre 
än omgivningen med en 
profil som genom sin e- 
genart påkallar uppmärk
samheten. Även hans dikt
ning är egenartad, något 
alldeles för sig utan spår 
av påverkan utifrån.

Helge Rode är son till 
fil. d:r Gotfrid Rode och 
hans maka, en dotter till

Forts, å sid. 46.
— 37 —



HVAR 8 DAG
Forts, fr. sid. 35.

Fru Strand avböjde ivrigt hans tacksägelser. Det 
såg nästan ut, som om hon fann honom naiv — och 
anspråksfull, eftersom han kunnat tänka sig, att en 
ung änka —. Notarien rodnade förbryllad.

— Rosorna skickades nyss upp från blomsterhandeln 
i hörnet, förklarade hon med moderlig överlägsenhet. 
— Det är väl någon beundrarinna.

. — Beundraiinna?
Han skiftade åter färg.

. — Men jag känner ju ingen människa i hela stan.
Hon betraktade honom förvånad och misstrogen.

- Därför kan någon människa i hela stan gott 
känna notarien, sade hon spefullt.

— Jag förstår inte, sade han och skakade på hu
vudet.

■ — Ja, inte heller jag, svarade fru Strand litet näb- 
bigt, tyckte han. Han fann henne mindre sympatisk 
än vanligt. Det skulle kanske gå lätt nog att säga 
upp sig i morgon eller övermorgon.

Dalberg grubblade hela dagen över rosorna. Var 
det ett skämt, en mystifikation, så var det en av an
genämaste sorten. Rosorna — frau Karl Druschki — 
lyste praktfullt på hans enkla pensionatskrivbord.

Tanken på rosorna förströdde honom en smula vid 
måltiderna. Han ryckte inte till, varje gång han 
anade stackars fröken Tegelmans blick. Han forskade 
inte åt det hållet. Han såg sig nogare om i laget. 
Länge och nästan närgånget noga betraktade han de 
bägge unga damerna, sina bägge grannar, och när de 
bägge rodnade och vände bort blicken, vacklade miss
tanken mellan dem båda.

Notarien Dalberg bestämde sig till sist för lärarin
nan. Det var hon. Det måste vara hon. Litet obe
tydlig kanske, skenbart obetydlig, men söt och .— 
jä, det här liknade ju också mest en backfisch.

På aftonen låg det ett brev på hans skrivbord. 
Från någon kamrat? Han gissade, att de började 
sakna honom därhemma i provinsstaden. Bankgoss
arna gingo och hade tråkigt. Att sitta i bank under 
vackra sommardagar! Sjuklingar hade det egentligen 
bäs: här i världen.

Han hade brutit brevet i tankarna, munnen låg i 
ett leende, han väntade sig en burschikos hälsning 
som inledning. Men vad var det här?

Brevet var från en dam. Svagt parfymerat. Fin, 
kvinnlig stil. Vad nu? Korrespondenten var samma 
■en, som skickat honom rosorna. Hon talade om 
hans egna vita rosor ■— ungdomsdårskapen, musik
häftet, han gett ut i tjugoårsåldern — så märkvärdigt 
länge, längesedan...

Ingen hade lagt märke till dem, när de kommo ut. 
Tidningarna hade knappt gett dem en notis. Och så 
fanns det ändå-en person i världen, en dam, som kände 
till dem, spelade dem, älskade dem. Hans vita rosor!

Brevet handlade för rästen inte bara om rosorna. 
Gud vet, vad det egentligen handlade om. Det var 
så fyllt av allt möjligt, framförallt av brevskrivaren, 
av en personlighet, som genast blev tydlig, klar, ren, 
skarp i konturerna.

Han rodnade och bleknade om vartannat. Insög 
parfymdoften — svag rose — först helt skyggt, sedan 
girigt. Han skulle velat suga in, dricka in hela denna 
mjuka, ljuvliga kvinnovarelse, detta ideal av själfull
het och andlig skönhet, som här plötsligt sänkt sig 
framför honom som i en sky från himlen, en vit da
lande rosensky,

Denna afton hade han svårt att somna. Men ej 
rör nervositet eller skräckfulla fantasier. Hans ny
vunna väninna höll honom vaken, til s hans ögon 
fallo samman trötta av grubbel och drunknade i vita 
rosor, i skyar av vita rosor.

Nej, det var ingen dröm. Därborta på skrivbordet 
sfod följande morgon alltjämt vasen med blommorna. 

Och här på nattduksbordet låg brevet. Han kunde 
läsa om det hur många gånger som hä'st.

Det blev ingen uppsägning av den dagen. Kanske 
av ren glömska, ren upptagenhet, ty notarien grubb
lade hela dagen på gåtan. Och varje gång han mötte 
fröken Ellisons — lärarinnans — ögon — djupnade 
hans egen blick i forskande undran och sänkte hon 
sin, halvt besvärad, halvt belåten. Fröken Ellison 
fann sig ha gjort intryck. Hon undrade, om det verk
ligen var någonting att bygga på, och om han tänkte 
förklara sig. Hon föresatte sig att skriva till sin vän
inna på aftonen.

Denna samma afton låg det ett nytt brev på no 
tariens bord. Han nästan kastade sig över det. Slök 
piktur, doft, kuvertets form och kvalité — innan han 
nändes bryta och läsa...

Och så var veckan till ända, och en ny började 
och skred fram. Och alltjämt duggade breven.

Dalberg var på en gång lycklig och olycklig. Denna 
andliga kontakt, så ljuvlig, så underbar, så utsökt och 
outsäglig, tycktes honom nu icke mera nog. Han 
ville se henne, höra henne, tala till henne, röra vid 
henne, trycka en kyss på hennes hand, som måste 
vara ett underverk. Den hand, som format dessa 
bokstäver, fina, spensliga, bräckliga, liksom vingade 
— var och en tycktes vilja flyga upp och bort från 
arket mot den himmel, den ängel, de härstammade från.

Han ville se in i hennes ögon, in i dessa blåa eller 
guldbruna himlar, svagt genomlysta av sol, strimmade 
av ouppnåeliga stjärnor.

Hurudan hon kunde se ut? Hur gammal, hur ung 
hon kunde vara? Hennes ord voro så skärt, klock- 
klingande oskyldiga som ett barns — och stundom 
så vemodigt visa som en gammal, gammal kvinnas. 
De liknade en ängels, som känt sorger, även egna 
sorger. Även...

Åke Dalberg förargade sig i vakna ögonblick över 
vad han kallade sin lyricism, sitt återfall i tjugoårens 
konturlösa tillstånd, svärmeri, naivitet.

Men detta svärmeri var så alltför härligt. Att man 
skulle behöva bli sjuk och konvalescent för att få 
sin första ungdom åter!

En vacker afton låg ej mer något nytt brev på 
nattduksbordet. Dalberg spratt till och kände hjärtat 
stanna — det var, som om en positiv olycka drabbat 
honom. Som om någonting väsentligt tagits ifrån 
honom. Han sov ej alls den natten. Åtminstone 
trodde han s-.

Vid frukosten infann han sig- först av alla.
— Vem har rest, frågade han värdinnan. Är det 

fröken Ellison?
Han väntade ett nej. Fröken Ellison påminde i 

själva verket ej alls om hans drömväninna.
Nej, svarade fru Strand litet torrt, — inte det 

jag vet.
— Vem då, sporde han med hjärtat i halsgropen.
— Fröken Tegelman reste i går kväll, sade fru 

Strand.
— Fröken Tegelman, sade han likgiltigt, ty han- 

hade alldeles upphört att hysa skräck för hennes Ögon,_ 
han hade haft annat att tänka på och drömma om.'

Hon med ögonen, tilläde han i alla fall.
— Ja. Jaså, notarien har lagt märke till hennes 

ögon. De ska ha varit mycket vrckra en gång. Hon 
lider av en ögonsjukdom. Hennes värsta sorg är att 
inte kunna spela så mycket som förr. Hon spelar 
som en ängel. Hälst ny musik. Ideligen ny musik. 
Det låter nästan sjukligt, eller hur? Hon har nog 
någonting åt nerverna också, tror jag.

- Såå, sade han tomt och förundrade sig över sitt 
lugna tonfall. Ja, tilläde han, — jag tror, vet fru 
Strand, att jag får resa i morgon. Det var varit — 
jag har trivts mycket, mycket —
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“KONSTGJORD DIMMA" EN UPPSEENDEVÄCKANDE SVENSK UPPFINNING till skydd för beskjutning. Foton tagen under 
övning vid kustflottan med pansarbåten “Manligheten“ under dimbildning. — (Amatörfoto. E. Zadig, Malmö).

_________________

Under kriget gjordes av de däri inblandade mak
terna omfattande försök med olika anordningar, som 
avsågo att för fienden dölja och mot beskutning skydda 
fartyg och andra stridskrafter. Ett av dessa medel 
var konstgjorda dimmor. Något fullt tillfredsställande 
resultat torde man emellertid icke hava nått. Nu 
föreligger emellertid på detta område en uppfinning 
av två svenska militärer, kommendörkapten L. Stackell 

och kapten H. Wahlberg, vilken enligt vad det upp
gives uppfyller även de högsta krav i fråga om effek
tivitet. Uppfinningen, vilken är fullt fristående från 
andra tidigare framställningsförsök,har under den gångna 
sommaren vid upprepade tillfällen avprovats med ut
märkt resultat. Från såväl engelskt som amerikanskt 
sakkunnigt håll har betygats, att problemet “konstgjord 
dimbildning“ först nu, genom den svenska uppfinnin

gen, synes hava blivit löst.

BRITTISKA MARINENS MYSTISKA FLYTANDE TORN. —

;Elk

S

t? '■
<4

? r.M •Bh.-an® 
“ • .1 , * ' \.

Ett av “de mystiska tornen i 
Shoreham“, med vilken benäm
ning avses två märkliga engelska 
under kriget konstruerade men ej 
använda pjäser har i dagarne bog
serats från Brighton och till Ports
mouth för att sänkas nära Nab 
fyrskepp, där det skall tjänstgöra 
som sjömärke och samtidigt tjäna 
vissa militära försvarsändamål. 
Tornet mäter i hela sin höjd 180 
fot samt höjer sig vid flytning 
166 fot över vattenytan. Den 
samlade vikten uppgår till 9,000 
tons. Tornet, vilket sänkes genom 
insläppande av vatten i botten- 
avdelningarne skall vila på själva 
havsbottnen, men når genom sin 
höjd betydligt över vattnet. Tor
net, i vilket lokaler för den om
bordvarande personalen äro in
rymda, är försett med apparater 
för trådlös telegnafi, strålkastare 
m. m.
Till bild å sid. 36.

En uppmärksammad teaterturnéxswa- 
ska landsorten har nyligen startats av fru 
Pauline B unius och Anders de Wahl. 
Turnén har på sitt program ett lustspel 
“Femina“ av de för svensk publik hittills 
okända holländska författarne Rossem och 
Soesman.

Pjäsen har sina förtjänster, ett gott upp
slag, en viss originalitet i händelsernas 
utveckling och en del muntrande po
änger, men dess förmåga att, som sker, 
draga fulla hus och tillvinna sig publi
kens hänförda bifall måste dock tillskri
vas trollmakten i det presterade briljanta 
spelet
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VÄRLDENS STÖRSTA GNISTSTATION.

VÄRLDENS STÖRSTA GNISTSTATION I NAUEN HÖGTIDLIGEN INVIGD D. 29 SEPT. 
efter en betydande utvidgning. Maskinhallen.

'Fil

f

! ■:
j ’

Den numera slutgiltigt färdigställda 
stora trådlösa telegrafstationen i 
Nauen vid Berlin, Tysklands största 
gniststation, invigdes med stor hög
tidlighet och i närvaro av rikspresi- 
denten den 29 sept.

Den första gniststationen i Nauen 
byggdes år 1906 för endast 10 kw. 
antenneffekt. Under de två närmaste 
åren lyckades man genom vidtagna 
förbättringar och utvidgningar efter 
hand nâ en räckvidd för telegraf eringen 
av 1,700 km. Därefter blev utveck
lingen raskare och konstant, och sta
tionens aktionsradie hade, när kriget 
utbröt, nätt en betydande utsträckning. 
En av Ententens angelägnaste om
sorger efter krigsutbrottet blev, som 
bekant, att kapa de tyska oceankab- 
lame, vilka förmedlade telegramkor
respondensen mellan Tyskland och 
det ännu neutrala Amerika samt de 
tyska kolonierna.

Tyskland skulle varit fullständigt 
blockerat åt dessa håll, om det icke 
ägt gniststationen i Nauen, vilken 
tack vare sina just då fullbordade 
stora nyanläggningar ernått en bety 
dande kapacitet. Den tjänade nu till 
att upprätthålla den trådlösa förbin
delsen med den amerikanska stationen 
Sayville, så länge Förenta staterna 
förblevo neutrala, liksom även med 
de tyska kolonierna, tills dessa fingo 
sina vid kusterna befintliga gniststa-

GREVE ARCO, en av cheferna, och upp- 
finnarne till over sea-systemet.

tioner förstörda av 
fienderna.

Efter de nu full 
bordade stora nya 
utvidgningarne om
fattar anläggningen i 
Nauen 3 av varandra 
oberoende avsänd
nings stationer, av 

vilka den största, 
som är avsedd för 
transoceana telegram 
arbetar med en effekt 
av 400 kw. Mast- 
och lufttrådsanlägg- 
ningarna innehålla 
omkring 3,000 ton 
järn och cement samt 
omkring 50 km. 

antenn- och jord- 
ningstråd. De stör
sta masterna hava 
en höjd av 260 me
ter. För den euro
peiska trafiken räcka 
150 meters torn till 
för att uppbära, an
tennen. Stationen 
avsänder i genom
snitt 9,000 à *10,000 
ord per dag. Dess 
räckvidd sträcker sig 
ända till de mest av
lägsna delarna av 
jordklotet. *

il1 : 
I' I ' il

Gifter fotograf
PRESIDENT EBERT (1) BESER ANLAGGNINGARNE. Jämte 
rikspresidenten märkas bl. a. chefen för A. E. G. kommerserådet 

Mamroth (2) och trafikminister Giesbert (3).
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SENASTE BILDER FRÅN GENERAL WRANGELS FRONT.

Den ryska sovjetregeringen. 
synes stå, om icke inför sitt 
omedelbara fall så dock inför 
händelser, som kunna leda till 
dess störtande. Under det po- 
lackarna, efter segern vid War
schau, upptogo fredsunderhand
lingar med Ryssland fortsatte 
de fälttåget och vunno, intill 
fredspreliminärernas underteck
nande, ständigt nya segrar över 
bolscheviktrupperna. På per
siska fronten har sovjetrege
ringen likaledes inhöstat en 
rad motgångar, vilket varit, 
fallet även i fråga om deias 
kraftmätning med ukrainarne. 
Som dess ojämförligt farligaste 
fiende framstår dock general' 
Wränget med sin starka väl
organiserade sydryska armé.

General W. har uppdelat sin 
här på tre arméer. Den ena, 
av dessa står under befäl av 
general Slaschtchev, under vil
ket namn döljer sig den mör
dade tsarens broder storfurst. 
Michael Alexandrovitch. Den 
av honom kommenderade ar
mén, vilken räknar 30,000 man,, 
består av kosacker från Kau
kasus, Don och Terek. Den 
andra armékåren utgöres av 
12,000 man reservtrupper och. 
den tredje av c:a 60,000 man, 
därav 10,000 kavallerister. Slut
ligen förfogar Wrangel över en 
kubansk kosackarmé på c:a> 
30,000 man under befäl av ge
neral Magay.

Den sydryska arméns operatio-

GENERAL WRANGEL (X) INSPEKTERAR SINA TRUPPER VID TAURISKA FRONTEN. — I SEBASTOPOLS HAMN. 
Efter originalfotos.
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1. FRAN GENERAL WRANGELS

Efter originalfotos.
:ner hava kännetecknats icke blott

FRONT : Trupper ur general Wrangels 
segerrika armé lämna Sebastopol för 

Tauriska fronten.
perna torde vara att förvänta un
der den närmaste tiden. Härför 
talar det i dagarne mellan Ukrai
nas president Petljura och general 
Wrangel ingångna militärfördraget 
om gemensam aktion mot bolsche- 
vikerna Vidare och i alldeles 
särskild grad måste man beakta 
det starka stöd Frankrike, efter 
sitt erkännande av den sydryska 
regeringen, skänker general Wran
gel dels genom att tillförsäkra ho
nom vapen och ammunition frän 
arsenalen i Konstantinopel, dels 

Torts, å sidan 46.

av strategisk skicklighet och djärv
het utan även av klok försiktighet 
med säkerställande av vunna för
delar, innan nya stora foretag in
letts, stad efter stad, område efter 
område har under de segerkrönta 
Wrangelska armékårernas fram
ryckande fråntagits de ständigt 
vikande bolschevikhärarne och 
lagts till den sydryska regeringens 
territorium. En ännu raskare och

\li

för sovjetregeringen ödesdigrare 
frammarsch av de Wrangelska trup-

2. SKYTTEGRAVAR FRAMFÖR MELITOPOL, dit general Wrangel förlagt sitt hög
kvarter. — 3. ARBETEN FÖR FÖRLÄGGANDE AV ARTILLERI.
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ÖGONBLICKSBILD FRÅN INBÖRDES6TRIDERNA PÅ IRLAND. En sårad socdat föres undan av civila under striderna på 
DublinS gator. — Efter fotograJU

life J

Sk s

Situationen på Irland synes undergå en oavbrutet 
fortskridande försämring, ägnad att ingiva de allvar-

IV* 
£ i’

ÖGONBLICKSBILD FRÅN INBÖRDESSTRIDERNA PÅ IRLAND. 
Rådhuset i Mallow (grevskapet Cork) nedskjutet och nedbränt av 
regeringssoldater som hämnd för Sinnfein-mordet på deras ser

geant Gibbs.

ligaste farhågor för den närmaste framtiden. Sinn- 
feinarne, vilka som bekant, proklamerat den irländska 

republiken och dess oavhängighet av England samt 
upprättat en egen armé för frigörelsearbetets full
bordande, fortsätter guerillakriget mot den engelska 
octupationsarmén pä ön. De angripa och plundra 
kaserner och vapentransporter, sticka eld pä rege
ringsbyggnader, begå mord på enskilda polismän 
o. s. v. De ständiga överfallen, befolkningens visade 
fientlighet, de av sinn feinarne begångna mord- 
gärnitrgarne synas hava försatt de engelska bevak
ningstrupperna i besinningslöst raseri, vilket förlett 
dem till represalier som gått ut även över den 
civila befolkningen. Den 28 sept, plundrade så
lunda en trupp Sinn-feinare den engelska kaser
nen i Mallow, grevskapet Cork, på dess vapen- 
och ammunitionsförråd, under det att större delen 
av garnisonen var borta. Vid tillfället nedsköts en 
sergeant. Poiistruppen tog sedan hämnd genom 
at', sätta eld på och delvis avbränna staden Mal
low. Ett stort antal liknande händelser hava ut
spelats under de senaste dagarne och ytterligare 
förvärrat situationen.

Ställningen är emellertid ohållbar och påkallar en 
den snabbaste lösning av det irländska problemet. 
Den engelska regeringen synes även f. n.-ägna frå
gan den största uppmärksamhet, varförutom den 
jämväl i prässen upptagits till behandling av utanför 
regeringen stående bemärkta engelska statsmän så
som lord Grey, lord Morley och förutvarande engel
ske premiärministern Asquith. Särskild uppmärk
samhet tilldrager sig ett av den förstnämnde fram
lagt 'örslag, vilket tillerkänner Irland självstyrelse 
med fasthållande likvisst av gemensam utrikesled- 
ning, här och flotta Asquiths förslag går för långt 
för att vinna beaktande, i det att det ger Irland 
ställningen som en i alla avseenden självstyrande 
dominion med egen krigsmakt.
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När under Frankrikes 
jubel Napoleon III vid käj- 
sarprinsens födelse den 16 
mars 1856 emottog en 
lyckönskande deputation 
frän Lagstiftande kåren, 
svarade han : “De enstäm
miga glädjeyttringarna 
kring min sons vagga hin
dra mig ej att tänka pä 
deras öde, som blivit födda 
på samma ställe och un
der samma omständighe
ter. Jag hoppas att hans 
öde skall bliva lyckligare.“

Den tredje Napoleons 
tankar gingo tillbaka till 
Ludvig XVI:s och Napo
leon I:s söner, en gång 
under liknande jubel häl
sade såsom Frankrikes 
blivande härskare, men 
döda utan kronor, i unga 
är i förnedring eller lands
flykt. Närmast tänkte han 
nog på den Napoleon, 
som hade haft numret 
mellan honom själv och 
den store farbrodern, kon
ungen av Rom, vars fö
delse hälsats med en så
dan hänförelse, “Örn
ungen“, Napoleon II.

Men om ock en aning 
om lyckans växlingar ett 
ögonblick föresvävade fa
dern, så lät han dock fira 
sonens dop i Notre Dame 
med en glans, som icke 
stod efter det första käjsardömets. Där möttes den 
katolska kyrkans hela prakt med det andra käjsar
dömets militära ståt. Furstar från olika länder, där
ibland sedermera konung Oscar II, 
färdades i galavagnar till kyrkan 
I samma kaross, i vilken Napo
leon I åkte vid sin förmälning 
med Marie Louise, säg man i en 
änkeamb alskas armar den nyfödde 
halft dold av en he'tnelinsfodrad 
mantel. “ Vitt som Spaniens jasmi 
ner, blont som de gyllene bin“, 
skrevo poeterna om barnet, anspe
lande pi kejsarinnans spanska här
stamning och på bina i familjen 
Bonapartes vapen. Påvens legat, 
kardinal Patrizzi, förrättade dop
akten och när kejsan n lyfte upp 
sin son och visade honom för de 
närvarande, spelade musiken 

samma vivat, som komponerats 
till konungens av Rom dop.

En så lysande början fick det 
föga långvariga jordeliv, av vilket 
den första mera utförliga skildrin
gen nyligen utkommit. I sina 
nyligen i svensk översättning 
utkomna memoarer, ägnar käj- 
sarinnan Eugenie fiera kapitel 
åt den av henne så högt äl
skade sonen. Det är en tydlig 
bild hon ger av honom. Man 
förstår att han, även om man 

tar hänsyn till att moderns 
endast ser honom i den 
allra bästa dager, växte 
upp till en ung man med 
mindre vanliga egenska
per: begåvad, modig, älsk
värd och energisk, en myc
ket lovande ung man och 
längre fram en idealisk 
tronpretendent för det 
stora bonapartistiska par
tiet. Han fick en förträff
lig uppfostran efter ett 
noga fastslaget program, 
som var ägnat att tidigt 
inskärpa hos honom vik
ten av den uppgift, till 
vilken han blivit född. 
Han fick de dyrbaraste 
leksaker, men hans dag
liga liv gjordes relativt 
enkelt. Idrott omväxlade 
med studier, i vilka han 
gjorde snabba framsteg.

I det hela gör käjsar- 
prinsen under dessa år ett 
lillgammalt intryck, något 
som för övrigt icke var 
något underligt. Vid tiden 
för sonens födelse var käj- 
sar Napoleon 48 år och 
redan i förtid åldrad samt 
modern 30 år. Prinsens 
hela uppfostran gjorde ho
nom också i förtid mogen. 
Krigsutbrottet 1870 åstad

kom emellertid ett avbrott 
i den sorgfälligt utarbetade 
undervisningsplanen. För

äldrarna voro eniga om att “kejsarprinsen, ehuru endast 
ett barn ännu, skulle få lära känna kriget på nära håll, 
såvitt det lät sig göra“. För den del av garnisonen, 

som ännu var kvar i Saint-Cloud 
serverades på kaserngården en 
festmåltid, varvid den fjortonårige 
prinsen, klädd i gardesunderlöjt- 
nantsuniform, gick från boid till 
bord och emottog en entusiastisk 
hyllning Den 2 aug. 1870 ägde 
käjsarprinsens mycket omtalade 
“elddop“ rum, då han var närva
rande vid den obetydliga segern 
vid Saarbrücken.

Men snart följde det ena stora 
nederlaget på det andra. Fadern 
och sonen skiljdes åt, Napoleon 
begav sig till Sedan, och prinsen 
skickades efter katastrofen hals 
över huvud till sin mor i England, 
dit hon som bekant flydde. Det 
var för den unge Louis Napoleon 
ett fruktansvärt slag att plötsligt 
se sina och sin familjs förhopp
ningar grusade. “Under de två 
korta månaderna augusti och sep
tember 1870 utvecklades jag and
ligt mer än under sju år“, sade 
prinsen längre fram.

Efter den korta fångenskapen 
på Wilhelmshöhe kom Napoleon 
III till England, för att dö i jan. 
1873. Ännu vid denna tid var

PRINS LOUIS NAPOLEON vid besöket i Stockholm i juli 1878. 
toto Horman, Stockholm

NAPOLEON IV.
KÄJSARPRINSEN I NY BELYSNING.

FÖR HVAR 8 DAG AV OSWALD KU YLtNSTIERN A.

PRINS LOUIS NAPOLEO med Serafi- 
merorden, ■vilken han erhöll vid dopet.

Tusentals exemplar av dessa fotografier 
såldes i Frankrike efter prinsens död. 

foto storman, ■Stockholm.
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DE I DAGARNE AVSLUTADE FREDS 
FÖRHANDLINGARNE I RIGA MEL- 
LAN POLEN OCH SOVJETRYSSLAND. 
Polske amiralen Borowski (1) och ge
neral Kulinsky (2) omgiven av fredsdele- 

gerade och journalister.
T. h.: LEDAREN AV DEN POLSKA 
FREDSDELEGATIONEN MINISTER 
DOMBSKI (1) sekreteraren Lados (2) 
och polske generalkommissarien i Dan

zig BieSiadeCki (3). — ^Sfter fotografis.

emellertid det bonapartistiska par
tiet i Frankrike mycket starkt och 
man såg fortfarande i kejsarprinsen 
den blivande Napoleon IV.

Prinsen bedrev ivrigt sina mili
tära studier i Woolwich, avlade 
1875 med heder avgångsexamen 
frän krigsskolan och gjorde under 
de följande åren flera resor, bl. a. 
till Italien, där han besökte slag
fälten vid Solferino och Magenta, 
och emottog där de krigiska in
tryck, som bestämde honom för 
att längre fram ingå i engelsk 
krigstjänst.

Han besökte under sina resor

infödingar, under att Napo
leon I:s egen son avled av 
en sjukdom ådragen under 
— österrikiska fredsmanöv- 
rar. Napoleon III hade rätt, 
då han vid sonens iödelse 
räknade med ödets växlin
gar. _____

Under trycket av de stora 
militära motgångar Sovjet- 
ryssland under den senaste 
tiden lidit har den ryska 
Iredsdelegationen den 5 okt. 
i Riga undertecknat de av 
polackarne preliminärt fram
lagda fredsförslagen. Den 
sålunda av de båda mak
terna biträdda preliminär
freden stipulerar, att Polen 
skall avstå från skadeer
sättning i guld men i stället 

även Sverige. Personer, som då 
träffade honom, skildra honom som en intelligent och 
distingerad, fastän ovanligt liten herre.

Att han emellertid hade mod i kroppen skulle han 
snart därefter visa. I februari 1879 begav han sig 
till Sydafrika, där han utan att ha något befäl anställ
des i en engelsk generals stab under en expedition 
mot zulukaffrerna. Prinsen, som strävade efter att 
förvärva militära kunskaper oeh erfarenheter och som 
ville utmärka sig, deltog i en vägrekognoscering, var
under han blev överrumplad av zulukrigarna och efter 
en tapper strid dödad av deras assegajer dan 1 juni 
1879. Negrerna lära senare hava sagt: “hade vi vetat 
att han hette Napoleon, skulle vi hava skonat honom“.

Käjsarinnan bar värdigt sin stora sorg. Då efteråt 
de kläder överlämnades till henne, som sonen burit 
när han stupade, behärskade hon väl sin sinnesrörelse, 
ända till dess prinsens trogne kammartjänare Ullmann 
tog kläderna och begynte kyssa håltn efter vildarnas 
vapen. “Denna rörande handling verkade så djupt 
på käjsarinnan, att hon icke kunde behärska sig längre, 
utan skyndade ut ur rummet badande i tårar.“

Så slöt Napoleon IV sin levnadsbana på södra halv
klotet, som sin store namne, men i strid med några

tillerkännas stora landområden, i det att den nya 
gränsen kommer att jå 100 km. öster om landets etno 
grafiska gräns. Ukrainas och Vitruteniens oberoende 
såsom områden vid sidan av Ryssland erkännes prin
cipiellt. Vidare innesluter överenskommelsen ömse
sidig förpliktelse att icke företaga någon inblandning 
i signatärländernas inrepolitiska frågor. Polen behöver 
icke betala någon del av de skulder, Ryssland ådragit 
sig. Ersättning till polska medborgare för de skador 
kriget orsakat. Återlämnande av polska arkiv och 
historiska minnen samt av bortförda maskiner och 
annan egendom. I samband med preliminärfredens 
undertecknande göres av världsprässen gällande att 
sovjetregeringens fredsbenägenhet framtvingats av 
att hela dess militärmakt står inför sitt samman
brott.

Den polska prässen kommenterar med livlig till
fredsställelse det goda resultatet av fredsunderhand- 
lingarne i Riga och framhåller den stora fördelen av 
att Polen icke på någon punkt kommer att hava ge
mensam gräns med Sovjetryssland utan skiljes däri
från av en ring av småstater, vilka skola tjäna som 
bålverk mot bolschevismen.
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VÅRT FÖRSTA VETERINÄRBAKTERIOLOGISKA FÄLTLABORATORIUM, nyligen an
skaffat och första gången provat under de stora fälttjänstövningarna i Södermanland.

Under fältjänstövningarna i Sö
dermanland gjordes för första gån
gen här i landet försök med ett 
veterinärbakteriologiskt fältla
boratorium, som nyligen anskaff
ats för att i händelse av krig ha 
va möjligheter att kunna med 
framgång bekämpa den fruktade 
hästsjukdomen rots. Laboratoriet 
hörde till högkvarteret och lycka
des få låna utmärkta lokaler i 
Aktiebolaget Svedlunds gasmoto
rers kontorsbyggnad i Katrine
holm. Såsom chef tjänstgjorde 
bataljonsveterinären i fältveteri- 
närkårens reserv H. Magnusson, i 
i det civila anställd vid Malmö
hus läns Hushållningssällskaps 
laboratorium, med värnpliktige 
veterinären B. Nordén som ve
tenskapligt biträde.

Forts, fr. sid. 37.
den kände national-liberale politikern Orla Leh
mann.

Redan som helt ung, i tjuguett-årsåldern, utsände 
Helge Rode sin första bok, berättelsen “Styrke“. Så 
följde dikter och dramatiska arbeten varjämte han 
framträdde som litteraturkritiker.

Till hans mäst kända lyriska arbeten höra “Hvide 
Blomster“ (1892) och den för några år sedan utgivna 
diktsamlingen “Ariel“. Bland hans dramatiska arbeten, 
av vilka flera tilldragit sig den allra största uppmärk
samhet, kunna nämnas förstlingsverket “Kongesön- 
ner“ (1896), uppfört på Dagmarteatern, „Dansen gaar“, 
förvärvat av Kungl. teatern, “Kampene i Stefan Borgs 
Hjem“, “Morbits Tellerman“, “Flugten“, “Grev Bonde 
og hans hus“ samt slutligen hans båda från senare 
är kända uppseendeväckande arbeten “Det store För
lis“ och “En man gik ned fra Jerusalem“. Som kri
tiker har han framträtt dels genom ett stort antal 
artiklar och essayer i särskilt “Berlingske Tidende“ 
dels genom det år 1917 utgivna verket “Krig og Aand“.

Helge Rode är väl icke genial som en Knut 
Hamsun och en Johannes V. Jensen, och han är icke 
monumental som en Selma Lagerlöf, en Henrik Pon- 
toppidan, men han är dock en diktarepersonlighet för 
sig, erkänd och beundrad, liksom höjd över mäng
dens diskussion. Man skulle kunna säga att Helge 
Rode är för Danmark vad E. A. Karlfeldt är för 
Sverige. Aage Heinberg.

Forts, fr. sid. 42.
genom att ställa till hans förfogande en fransk offi- 
cersstab, för vilken segraren frän Warschau general 
Weygand står i spetsen, samt därjämte starka franska 
truppstyrkor. Dessa bestå uteslutande av färgade 
trupper, vilkas disciplin är beprövad, och vilka där
jämte visat sig fullständigt oemottagliga för bolsche- 
vikisk agitation. Slutligen har meddelande ingått, att 
franska Medelhavsflottan dirigerats till Svarta havet.

General Wrangels aktion mot Sovjetryssland är 
emellertid icke av uteslutande miiitär art utan i väl 
så hög grad av ekonomisk och politsk natur. De 
båda generalerna Denikin och Koltschak vunno på sin 
tid betydande framgångar mot bolschevikerna, men 
föllo på sin reaktionära politik, vilken reste bönderna 
i de erövrade landområdena mot dem. General Wran- 

gel har taget lärdom av deras misslyckande och ge
nom en klok hovsam - politik-vunnit befolkningens 
förtroende och tillförsäkrat sig dess verksamma stöd 
i* den inledda kampen. Vidare har han genom det 
successiva utvidgandet, av . sin maktsfär efter hand 
kommit i besittning av stora livsmedelproducerande 
landområden, vilkas förlust för Sovjetryssland betyder 
en ytterligare försämring av den redan förut förtviv
lade livsmedelssituationen.

En förändring i situationen till förmån för sovjet
regeringen är möjligen tänkbar i samband med freds- 
preliminärernas undertecknande den 5 okt. mellan 
Polen och sovjetregeringen. Följer fred härpå, kunna 
bolschevikhärarne på polska fronten sändas som för
stärkning till de mot Wrangel kämpande trupperna, 
en utsikt som särskilt i Frankrike framkallat stor oro.

Text till bild â sid. 48.
Den stora franska fackföreningsorganisationen 

C. G. T: har i dagarne haft en livligt uppmärksam
mad kongress i Orléans. Den viktigaste av de på 
arbetsprogrammet upptagna frågorna gällde den fran 
ska fackföreningsrörelsens anslutning till den från 
Moskva ledda tredje internationalen. De härom förda 
förhandlingarne klarlade det absoluta motsatsförhål
landet mellan de principer, efter vilka de franska fack- 
föreningarne arbeta, och de för tredje internationalen 
gällande bolschevikteserna. En anslutning till inter
nationalen skulle, framhölls det, ha till oundviklig 
följd ett upphävande av den fackliga rörelsens auto
nomi och dess klavbindande vid ett politiskt parti 
med skyldighet att blint lyda dettas direktiv. En 
talare som prisade Lenins och Troitsk ys regemente 
möttes med protestrop och hyssjningar av kongress 
majoriteten, vilken å andra sidan med bifall hälsade 
anföranden mot bolschevismen. Kongressen beslöt 
slutligen med 1,479 röster mot 646 att icke ansluta 
sig till tredje internationalen. Den franska prässen 
ser i beslutet en seger för de franska arbetarnes 
sunda förstånd och känsla för realiteterna.

INNEHÅLL: Stadssekreteraren d:r Yngve Larsson (biografi 
och helsid.-portr ). — Dartska riksdagens öppnande. — Jenny 
Linds jubileet. — General Wrangels fälttåg mot bolschevikerna. 
— Polsk-rysk preliminärfred. — Irländska upprorsrörelsen. — 
Trådlösa stationen i Natten inviges. — Porträtt och bilder till 
dagskrön. — “Vita rosor". Novell av K. O. Ossiannilsson m. m.
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I den franska badorten Hendaye, invid spanska gränsen, ut
lystes nyligen tävlan mellan barnen om vem som kunde utföra 
den bästa modelleringen i havsstrandens fuktiga sand. En 9-åfig 
svensk pojke, Carl Fredrik Wcern, sonsonson till presidenten 
Wærn, sondotterson till S. A. Hedlund och dotterdottersön 
till F. W. Scholander, befann sig bland de tävlande. Han 
hade redan tid'gare visat konstnärliga anlag och ritade sär
skilt bra djur. Pysen smällde nu på egen hand upp det lejon i 
naturlig storlek som synes på bilden och som osökt påminner om 
Thorvaldsens Luzernerlejon — utan jämförelse förresten. Första 
priset nekades honom emellertid därför att man ej ansåg (jet 
möjligt att han utfört modelleringen utan hjälp, men då han iså 
gjorde det ena djuret efter det andra i samma skala väckte han 
allmän beundran och erhöll med acklamation sitt första pris.

GREKISKA EX-KONUNGAFAMILJEN I LUZERN, efter en nytagen foto. F. v. främst : 
drottning Sophie, prinsessan Irene och konung Konstantin. Bakom stå prinsessorna 

Helena och Catherine samt prins Paul.

litärförråden åt alla håll ech ham
nade i stor utsträckning i enskilda 
händer. De kämpande politiska 
partierna beväpnade sina anhän
gare för att kunna genomföra eller 
nedslå planerade kupper, och under 
de efter revolutionen följande oro
liga tiderna kommo även, som man 
torde erinra sig, dessa vapen till 
blodig användning i brödrakriget, 
Det inre lugnet återupprättades vis
serligen efter hand men man har 
dock sett ett ständigt hot mot det
samma i de oerhörda vapenmassor 
som förblivit i enskild okontrollerad 
ägo och hållits i beredskap för den 
händelse att borgarkriget åter skulle 
komma att blossa upp. För den 
tänkande och ansvarskännande de
len av befolkningen framstår därför 
avväpningen icke blott som en ut
rikespolitisk förpliktelse utan som 
en nödvändighet för säkerställandet 
av det inre lugnet.

Man har försökt att genomföra 
avväpningen på frivillig väg genom 
att vädja till folkets förstånd och 
samhörighetskänsla samt genom att 
premiera vapenutlämningen. Det är 
även oerhörda förråd av krigsma 
teriel, kanoner, kulsprutor, gevär; 
revolvrar och ammunition som ge
nom dessa åtgärder redan kommit 
i avväpningskommissariatets händer 
Det finnes sålunda personer, som 
kommit med hela hästlass av skjut
vapen, handgranater o. d. och i pre
mier utkvitterat en hel förmögenhet. 
De avlevererade vapnen göras, under 

kontroll, obrukbara, varefter metalldelarne nedsmältas.

DET FRIVILLIGA VAPEN-AVLÄMNANDET /TYSKLAND. 
Gevären krossas, fotoor^u

Den tyska civilbefolkningens avväpning, fastställd 
i Versaillesfredstraktaten, pågår sedan den 15 sept, 
över hela Tyskland under ledning av en särskilt till
satt rikskommissarie för avväpningen och en under 
honom sorterande tjänstemannastab.

Vid den tyska krigsmaktens sammanbrott 1917 spre
dos under de då rådande oordnade förhållandena mi

FRANKRIKE. Carl Fredrik Wcern vid sitt segrande lejon. 
Amatörfoto.
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EN MÔNSTERSTAD MED HEM FÖR SÅRADî OCH DELTAGARE 1 KRIGET, NYANLAGD I KÖPENICK 
NÄRA BERLIN. — Efter fotografi.

HVAR 8 DAO

Œ
* • r 
: t

särade utgör en 
vacker illustra
tion till den 

uppoffrande 
omvårdnad man 
i Tyskland, trots 
de rådande eko
nomiska svårig
heterna, visar 
krigsinvalider

na för att bringa 
dem lindring i 
i deras hårda 
lott. Känt är 
även, vilket 

omfattande och 
framgångsrikt 

arbete de tyska 
myndigheterna 
nedlagt på att 
giva de invali
der, som på 

grund av sina 
blessyrer ej 
längre kunna 
arbeta i sina 
gamla fack, ny 
utbildning i an
dra lämpliga 

yrken för att
Vidstående bild, återgivande ett nyanlagt mönster

samhälle i närheten av Berlin med hem för i kriget
sätta dem i stånd att, utan anlitande av den allmänna 
barmhärtigheten, själva förvärva sitt uppehälle.

FRANSKA ALLMANNA FACKFÖRENINGSFÖRBUNDETS (C. G. T.) KONGRESS I ORLÉANS. Deltagarne lämna överlägg- 
ningssalen.
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Eftertryck av text eller illustrationer i HVAR 8 DAG utan angivande av källan förbjudas vid laga påföljd. 
För Berättelser och -Historietter gäller ovillkorligt forbud.

F.A.B. HVAR 8 DAGS TR1CKER1, GÖTEBORG.




